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his feet; 23 and bring the fatted calf and kill it, | di bat con bé di vd béo lam thit dé ching ta %
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father, nonetheless, maintained unbroken love
for his son.
leads to

repentance  and

restoration

forgiveness

The son, while he was away, learned a lot about
himself. And he realized that his father had
given him love which he had not returned. He
had yet to learn about the depth of his father's
love for him. His deep humiliation at finding
himself obliged to feed on the husks of pigs and
his reflection on all he had lost, led to his
repentance and decision to declare himself
guilty before his father. While he hoped for
reconciliation with his father, he could not have
imagined a full restoration of relationship. The
father did not need to speak words of
forgiveness to his son; his actions spoke more
loudly and clearly! The beautiful robe, the ring,
and the festive banquet symbolize the new life -
pure, worthy, and joyful - of anyone who
returns to God.

Lack of forgiveness and contempt bring
isolation and division

The prodigal could not return to the garden of
innocence, but he was welcomed and reinstated
as a son. The errant son's dramatic change from
grief and guilt to forgiveness and restoration
express in picture-language the resurrection
from the dead, a rebirth to new life from
spiritual death. The parable also contrasts mercy
and its opposite - unforgiveness. The father who
had been wronged, was forgiving. But the eldest
son, who had not been wronged, was
unforgiving. His unforgiveness turns into
contempt and pride. And his resentment leads to
his isolation, division, and estrangement from
the community of forgiven sinners.

In this parable Jesus gives a vivid picture of
God and what God is like. God is truly kinder
than us. He does not lose hope or give up when
we stray. He rejoices in finding the lost and in

hoang dang phung phi hét tién bac cua cha, tinh
yéu cua nguoi cha danh cho con van khong bi sat
me.

Long thdng héi va sw tha thir dén téi sw
phuc hoi

Nguoi con khi xa nha dd hoc biét nhiéu diéu vé
chinh minh. Anh ta d3 nhén ra ring nguoi cha
d3 danh cho cho anh mét tinh yéu khéng thé bao
dap. Anh con hoc biét vé tinh yéu sau tham cua
cha danh cho minh. Sy thip hén tot cung cua
anh ta dugc thé hién khi budc phai an cam heo
va nhé lai tit ca nhimg gi minh d3 danh mat,
dan toi sy héi han va quyét tim xung thi toi
minh vai cha. Trong luc anh hy vong lam hoa
v6i cha, anh khdng thé nao hinh dung duoc sy
phuc hdi mdi quan hé tron ven. Nguoi cha
khong can noi Ién nhiing 16i tha thir véi ngudi
con, nhitng hanh dong cua déng con noi lon va ré
hon gép nhiéu lan! Ao dep, nhin deo, va bira
tiéc ming tuong trung cho su sng méi - thanh
khiét, ton trong, va vui ming - cia nhimg ngudi
tro vé véi Chia.

Thiéu sw tha thir va su coi thwong dén téi sw
c0 Igp va chiaré

Ngudi con hoang dang khong thé vé nha véi su
vO t0i, nhung anh da dugc don mung va phuc
hoi nhu moét nguoi con. Tham kich cia nguoi
con hoang dang thay doi tir ndi buon va toi 15i
ti su tha tha va phuc héi, dién ta hinh anh séng
dong su phuc sinh tir c8i chét, mot cudc tai sinh
dén cudc sbng mai tir su chét tinh than. Dy ngén
cling phan anh 1ong thuong x6t va sy di nghich
cua no la sy khéng tha thir. Nguoi cha dugc coi
la sai trai thi dang tha thir. Nhung ngudi con ca
duogc coi la tét lanh thi khong chiu tha thi. Sy
khong tha thir caa anh ta tro thanh sy khinh miét
va kiéu ngao. Va su 0an gian cua anh ta dan téi
sy Xa cach va o0an trach nhitng ngudi toi 10i
duogc tha thu.

Trong du ngdn nay, Puc Giésu dua ra mét hinh
anh séng dong vé Thién Chua va nhiing gi Nguoi
la. Thién Chua that sy tot hon ching ta. Nguoi
khong danh mét hy vong hay bo cudc khi ching ta
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welcoming them home. Do you know the joy of
repentance and the restoration of relationship as
a son or daughter of your heavenly Father?

"Lord Jesus, may | never doubt your love nor
take for granted the mercy you have shown to
me. Fill me with your transforming love that |
may be merciful as you are merciful.”

lam lac. Nguoi vui mung trong viéc tim thay
ngudi 1am lac, va trong viéc don mirng ho tro vé
nha. Ban c6 biét niém vui cua sy théng hdi va su
phuc hoi mdi quan hé nhu mot ngudi con trai con
gai cua Cha trén troi khong?

Lay Chua Giésu, ché gi con khong bao gio nghi
ngo tinh yéu cia Chia, hay chdi tir long thuong
X6t cia Chua da bay to cho con. Xin Chta lap day
long con tinh yéu bién ddi ciia Chua, dé con c6 thé
thuong x6t nhu Chua hang thuong xo6t.

Thir Bay, 2-3-2024. Tuin 2 Mua Chay. Nim B
Saturday, March-2-2024. Year B
Nguon: the word among us

Lc 15, 1-3. 11-32 Luke 15:1-3, 11-32

Ong chay téi nguai con, 6m hdn anh (Lc 15,20)

“Dad!” Chris looked up in surprise to find his
son, David, calling him from a car window.
Five years earlier, Chris had left his family
without warning and ended up a poor homeless
man living on the streets. But now, in a stroke
of good fortune, David happened to spot his
dad as he was driving downtown. Upon
reuniting with his son, Chris confessed that his
pride had kept him away for so long: “I didn’t
want to come home with nothing.” But David
replied, “That’s when you’re supposed to come
home!”

Like the story of the prodigal son in today’s
Gospel, reunion stories like Chris and David’s
are compelling. God created us to live in unity,
so any tale like this one resonates. This is also
why, no matter how many times we hear about
how the father in today’s Gospel “ran to his
son, embraced him and kissed him,” we are
always deeply moved (Luke 15:20).

"Chal" Chris ngac nhién nhin 1én va thay con
trai minh, Pavit, dang goi anh tu ctra kinh xe
hoi. Nam nam trudc, Chris da roi bo gia dinh
ma khong bao trudc va tro thanh mot nguoi
nghéo vo gia cu song trén duong phd. Nhung
bay gio, that may man, Pavit tinh ¢y nhin thay
cha minh khi anh dang lai xe vao trung tam
thanh phé. Khi doan tu véi con trai, Chris thu
nhan 1ong kiéu hanh cua anh da khién anh xa
cach qua lau: “Cha khéng mubn vé nha tay
trang”. Nhung Davit tra 1oi: “P6 1a luc cha
phai vé nha!”

Giong nhu cdu chuyén dua con hoang dang
trong bai Tin Mung hom nay, nhirng céu
chuyén doan tu nhu cta Chris va Pavit rat hip
dan. Chta dung nén ching ta dé sdng trong su
doan két, vi vay bat ky cau chuyén nao nhu cau
chuyén nay déu gy duoc tiéng vang. Day ciing
la Iy do tai sao, di bao nhiéu lan chdng ta nghe
vé viéc ngudi cha trong Tin Mirng hém nay
“chay dén dm va hén con”, chung ta van luén
vo cung xuc dong (Lc 15:20).
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Though many prodigals have been reunited
with their families, far too many are still
isolated and distant. In addition, there are also
many “older brothers and sisters” who struggle
with choosing mercy over bitterness and
vengeance when a loved one finds the courage
to come home.

No matter where we find ourselves, today’s
Gospel urges us to “come home.” Whether it’s
returning to the Church or to an estranged
loved one, Jesus is inviting us to take the next
step toward reconciliation. At the same time,
he is also urging us to be like the father and
welcome back into our lives those who have
become separated from us.

Is something holding you back from this kind
of reconciliation? Are you afraid of the
reception you might get from those you have
hurt? Or perhaps sadness over your separation
has clouded your perspective so that you can’t
imagine opening your arms and your heart to
the returning “prodigal.” Today, take one step
closer to forgiving and embracing, and see
where the Lord takes you.

“Father, show me the way home to you!”

Mic du nhiéu dira con hoang dang di duogc
doan tu vé6i gia dinh nhung van con rat nhiéu
dua tré van bi cO lap va xa cach. Ngoai ra,
cling c6 rat nhiéu “anh chi” phai vat 16n véi
viéc lya chon long thuong xo6t thay vi cay ding
va tra thu khi nguoi than tim duoc diing khi dé
tro vé nha.

Bat ké ching ta dang & dau, Tin Mung hdm
nay kéu goi ching ta hay “tré vé nha”. Cho du
do la viéc quay tro lai Gido hoi hay véi mot
ngudi than yéu xa cach, Chua Giésu dang moi
goi ching ta thuc hién buéc tiép theo hudng
ti su hoa giai. Pong thoi, Ngai ciing thuc giuc
ching ta hay giong nhu ngudi cha va chao don
tré lai cudc song cua nhitng ngudi di xa cach
ching ta.

Co diéu gi d6 dang can tro ban khoi su hoa giai
nay? Ban c6 so su tiép don ma ban cé thé nhan
dugc tir nhiing ngudi ma ban di lam ton
thuong khong? Hoic ¢6 1& ndi budn vé su chia
ly da che mo tdm nhin cua ban dén mac ban
khong thé tuong twong dugc viéc mé rong
vong tay va trai tim minh dé dén “dwta con
hoang dang” tré vé. H6m nay, hdy tién mot
budc gan hon dén viéc tha thir va don nhan, roi
xem Chua dua ban dén dau.

Cha oi, xin chi dudng cho con vé nha véi Cha!

Chuyén ngir: Linh myc Phaold Vii Buc Thanh, SDD.
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